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ABSTRACT

self-education.

The English language is becoming not only a means of international communication, but
also a common human language in various fields and also in medicine.If we talk about
the field of medicine, it is difficult to build a career in English without knowledge of
speech patterns, medical terminology and stable phrases. Knowledge of English
language enables us to participate in various international medical conferences, after
which we can cooperate with international colleagues in the field of health care. The
main purpose of learning a foreign language in medical schools is the practical use of the
foreign language as a professional communication, information activities and further
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Materials and methods.

There are different methods of learning
English. Nowadays, many medical students
choose to learn special English on their own.
But there is also a second method of learning
with a specialist. If you have a language base
and do not want to save money to study with a
specialist, self-study seems like a good choice.
However, do not naively assume that you can
make any progress in modern medicine by
studying less than twice a week.

Research results.

Today, the naming of many drugs and
medicines is closely linked to the English
language. And in this turn to medical
institutions imported equipment is brought,
many our compatriots go abroad for treatment,
etc., they require extracts from medical records
in a foreign language, the problem of medical
translation is particularly urgent. From this we

can learn that in medical translation any
personal error can cost the patient's health,
otherwise life[1]. All predominant medical
students of English language stressed that the
21st century is the century of English language.
Practicing physicians as compared to students
have a greater need for English language
learning because of real contacts with
colleagues from abroad and new opportunities
in the scientific field.The need of knowledge of
English is explained by the possibility of
reading foreign medical books and scientific
publications. The point is that English is the
international language of science, and foreign
publications have much more up-to-date
information also because the most up-to-date,
constantly updated research base is located in
foreign countries. Knowledge of this language
provides a good opportunity to continue your
studies abroad in the most developed
countries, as well as future medics may receive
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internships in leading clinics around the world,
such as the Bamrungrad International Hospital
in Bangkok and the Mayo Clinic in the USA[2,3].
After all, knowledge of a foreign language,
especially English, is simply prestigious and
once again testifies to our educational and
intellectual level.As we can see, there are many
reasons for a doctor to learn English. At the
same time, the level of English to which one
should aspire should be quite high. He should
be able to read and fully comprehend even the
most complicated medical text. He should also
be able to hear English easily so that he should
have no difficulty at all in dealing with
colleagues from other countries. He should be
able to speak English clearly enough so that he
can understand every word, including some
medical terms that may be difficult to
pronounce. Of course, all doctors know Latin,
which helps avoid any confusion of medical
terms. But Latin is a dead language. And we,
future doctors, need a living language.
Knowledge of English helps us to constantly
improve our professional skills, which also
contributes to successful employment[8].
There is a lot of medical research being done in
different states or states. This helps to ensure
that publications about medical discoveries,
new drugs and methods of diagnosis and
treatment are available in English in the first
place. The best medical journals and most
advanced resources on the Internet devoted to
medical topics are in English[5,6,7]. From this
we can easily say that mastering the English
language allows us future doctors to access the
most up-to-date information, which is not
always available in translation.

Conclusion:

Based on all the aforementioned
materials and studies we can clearly and
precisely state that English is not only useful
for speaking with foreigners or patients who do
not know our native language, but it can also
help us work abroad and continuously improve
our professional skills. There are also other
reasons for learning English. The knowledge of
English helps in finding a common language
with sophisticated equipment that is imported
from other countries, which is not unimportant

for a doctor. A doctor who speaks a foreign
language, more precisely English, is always
highly valued in any company, in any
profession.
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